
Smlouva 
o zajištění svozu a dopravy

uzavřená podle § 1746 odst. 2 občanského zákoníku (zákona č. 89/2012 Sb.) v platném znění 
a dále dle § 50, odst. 1, písm. e) a odst. 4, § 53, odst. 2, písm. c) zákona č. 542/2020 Sb. o 
výrobcích s ukončenou životností v platném znění (dále jen „zákon o VUŽ“) mezi: 

1. ELEKTROWIN a.s.
 se sídlem Praha 4, Michelská 300/60, PSČ: 140 00 
 IČ: 272 57 843 
 DIČ: CZ 272 57 843 

 zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, v oddílu B, vložka 
10027  bankovní spojení: XXX
 zastoupená:  Romanem Tvrzníkem, předsedou představenstva 
 (dále jen „ELEKTROWIN a.s.“ nebo „provozovatel KS“) 
 na jedné smluvní straně 

a 

2. SAKO Brno, a.s.
se sídlem  Jedovnická 4247/2, Židenice, Brno, PSČ 628 00 
zapsaná u Krajského soudu v Brně, sp. zn. B 1371 
IČ: 60713470 
DIČ: CZ60713470 
bankovní spojení:  79033621/0100
zastoupená:  Ing. Karel Jelínek, 

ředitel společnosti
(dále jen "dopravce“) 
na druhé smluvní straně 

I. 
Preambule 

1. ELEKTROWIN a. s. je provozovatelem kolektivního systému v souladu s částí druhou, hlavou VI
zákona o VUŽ, zajišťujícího v souladu se zákonem o VUŽ pro výrobce definované v § 3 odst. 1
písm. m) zákona o VUŽ, kteří jsou účastníky kolektivního systému, společné plnění jejich
povinností pro zpětný odběr, zpracování, využití a odstranění odpadních elektrozařízení,
stanovených v zákoně o VUŽ.

2. Dopravce prohlašuje, že je osobou oprávněnou a způsobilou k přepravě zpětně odebraných
odpadních elektrozařízení v souladu se zákonem o VUŽ a souvisejícími předpisy a že splňuje
veškeré právní, technické a bezpečností podmínky a požadavky, stanovené příslušnými právními
předpisy pro svoz a přepravu odpadních elektrozařízení.

3. Touto smlouvou nepřechází vlastnické právo k odpadním elektrozařízením na dopravce.
Dopravce pouze pro provozovatele KS provádí přepravu odpadních elektrozařízení.

4. Pro účely této smlouvy jsou použity definice pojmů uvedené v zákonu o VUŽ a souvisejících
právních předpisech. Použité pojmy jsou rovněž obsaženy v příloze č. 5 této smlouvy.



II. 
Předmět smlouvy 

1. Dopravce se tímto zavazuje pro provozovatele KS svážet a přepravovat zpětně odebraná odpadní
elektrozařízení podle sběrných a logistických skupin uvedených v příloze č. 1 této smlouvy, a to ze
sběrných míst do míst pro zpracování nebo meziskladu s tím, že seznam těchto sběrných a
zpracovatelských míst, na které se vztahuje tato smlouva, je uveden v informačním systému
RECOS®. Mezisklad je dopravce povinen vytvořit ve své provozovně pro shromáždění odpadních
elektrozařízení svezených ze sběrných míst do naplnění plné kapacity vozidla k přepravě ke
zpracovateli a k uskladnění sběrných prostředků na výměnu. Svoz bude prováděn formou volně
ložených spotřebičů nebo uložených ve sběrných prostředcích ELEKTROWIN a.s.. Předmětný
závazek dopravce se týká odpadních elektrozařízení, zpětně odebraných v systému zpětného
odběru, provozovaného společností ELEKTROWIN a.s., v regionu 8 - Morava blíže specifikovaném
v příloze č. 3 této smlouvy.

2. Dopravce bude veškeré činnosti týkající se svozu a přepravy odpadních elektrozařízení podle této
smlouvy vykonávat pro provozovatele KS osobně vozidly specifikovanými v příloze č. 2 této
smlouvy. Vznikne-li během platnosti této smlouvy na straně dopravce potřeba zajistit výkon
některé činnosti podle této smlouvy prostřednictvím jiné, třetí osoby, je dopravce povinen tuto
skutečnost uvést v informačním systému RECOS, a to vyplněním údajů v rozsahu dle přílohy č. 2
této smlouvy. Zajištění výkonu kterékoli činnosti podle této smlouvy prostřednictvím třetí osoby
nezbavuje dopravce odpovědnosti za řádné a včasné splnění všech činností souvisejících se
svozem a přepravou odpadních elektrozařízení podle této smlouvy a příslušných obecně platných
právních předpisů, a to včetně odpovědnosti za škodu. Při plnění prostřednictvím třetí osoby tedy
dopravce za plnění povinností této smlouvy odpovídá stejně, jako kdyby plnil sám.

III. 
Bližší ujednání smluvních stran 

1. Dopravce se tímto zavazuje:
a) při plnění svého závazku dle čl. II bodu 1 této smlouvy jednat podle závazného postupu

pro dopravce, který je přílohou č. 7 této smlouvy, zejména pak:
a. dodržovat termíny pro sjednání data nakládky s provozovatelem místa nakládky

(sběrné místo) a vykládky (zpracovatel)
b. dodržovat termín pro odvoz objednaných odpadních elektrozařízení nejpozději

do termínů stanovených pro určitý typ sběrného místa uvedených v příloze č. 7
c. dodržet termín sjednaný s provozovatelem sběrného místa pro odvoz

objednaných spotřebičů a termín sjednaný se zpracovatelem pro vykládku
d. zajistit odvoz všech objednaných počtů kusů elektrozařízení; v případě naplnění

kapacity vozidla je dopravce povinen zbylé nenaložené spotřebiče odvézt
v náhradním termínu, který nesmí být delší než 7 pracovních dní

e. dodržovat termíny pro záznam činností do informačního systému RECOS a
postupy pro fakturaci

f. dodržovat postupy ve věci nakládky odpadních elektrozařízení na sběrném místě
a vykládky odpadních elektrozařízení u zpracovatele

g. ponechávat správně vyplněné a potvrzené příslušné části svozového listu na
místě nakládky a vykládky

h. dodržovat postupy spojené s výměnou sběrných prostředků



i. dodržovat postupy spojené s evidencí sledovaných sběrných prostředků –
MINIWIN, WINTEJNER CH a WINTEJNER VMS v rozsahu stanoveném přílohou č.
7, 8 a 10 této smlouvy

j. zajišťovat stanoveným způsobem záznam kompletnosti odpadních
elektrozařízení na sběrném místě

k. zaznamenávat do informačního systému RECOS údaje o vozidle přepravujícím
odpadní elektrozařízení pro každý jednotlivý svoz

l. v případě svozu sběrných prostředků vybavit řidiče vlastními telefony podle
pokynů provozovatele KS s instalovanou aplikací dodanou provozovatelem KS

m. uchovávat veškerou dokumentaci k prováděným svozům po dobu 7 let, a to i
v případě ukončení spolupráce podle této smlouvy

b) k pravidelnému zveřejňování své účetní závěrky, popř. i výroční zprávy v souladu
s příslušnými obecně platnými právními předpisy

c) provozovat službu pouze vozidly s emisní hodnotou EURO V., v případě nesplnění této
podmínky k datu uzavření smlouvy, je povinen provozovateli KS doložit její splnění
nejpozději do 1. 2. 2024

2. Dopravce prohlašuje, že si je vědom, že závazným postupem stanoveným v příloze č. 7 této
smlouvy, nejsou dotčeny povinnosti dopravce stanovené zvláštním právním předpisem pro
zacházení s  nebezpečnými odpady, zejména pro přepravu odpadních elektrozařízení obsahujících
regulované látky, ani další jeho povinnosti jako osoby oprávněné k nakládání s odpady podle
příslušných právních předpisů. Dopravce si je vědom toho, že při manipulaci s odpadním
elektrozařízením s obsahem nebezpečných a regulovaných látek nesmí podle zákonů č. 356/2003
Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů, a zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších
zákonů, dojít k poškození částí obsahujících nebezpečné látky a k jejich úniku; EEZ a OEEZ
obsahující nebezpečné a regulované látky nesmí být přepravovány neupevněné a v poloze, při
které může dojít k úniku těchto látek.

3. Dopravce se zavazuje akceptovat a v termínech stanovených provozovatelem KS splnit příslušné
standardy CENELEC, podrobit se příslušnému auditu s následnou certifikací, bude-li vyžadován.

4. Provozovatel KS se tímto zavazuje:
a) řešit nesrovnalosti a nedostatky zjištěné dopravcem při přejímce sběrných

a logistických skupin a shromažďovacích prostředků a přijmout opatření k jejich
odstranění,

b) poskytnout dopravci součinnost, v návaznosti na závazný postup, potřebnou k řádnému
plnění jeho povinností podle této smlouvy, zejména poskytnout dopravci veškeré
informace, které jsou nutné k přepravě a manipulaci s  odpadním elektrozařízením,

c) uhradit dopravci cenu za služby poskytované na základě a v souladu s touto smlouvou, a 
to ve výši a za podmínek stanovených v čl. IV této smlouvy,

d) sdělit dopravci přístupové kódy do informačního systému RECOS,
e) seznámit dopravce s příslušnými standardy CENELEC a stanovit termíny pro splnění

standardů s dostatečným předstihem.

5. Provozovatel KS je oprávněn v případě nedodržení termínu svozu stanoveného v příloze č. 7 po
dobu delší než 10 pracovních dní, zadat svoz jinému dopravci, a to za podmínek stanovených touto 
smlouvou.  

6. Bude-li dopravce v prodlení se splněním povinnosti (i) dodržet termín pro sjednání data nakládky s
provozovatelem místa zpětného odběru dle čl. III. odst. 1 písm. a) bodu a., a/nebo v prodlení se 



splněním povinnosti (ii) dodržet termín odvozu objednaných EEZ a OEEZ dle čl. III. odst. 1 písm. a) 
bodu b., a/nebo v prodlení se splněním povinnosti (iii) dodržet termín sjednaný s provozovatelem 
místa zpětného odběru pro odvoz objednaných spotřebičů a/nebo termín sjednaný se zpracovatelem 
pro vykládku dle čl. III. odst. 1 písm. a) bodu c. a/nebo (iv) termínu svozu stanoveného v příloze č. 7, a 
toto prodlení přesáhne 10 pracovních dnů, je ELEKTROWIN a.s. oprávněn zajistit splnění kterékoliv z 
výše uvedených povinností prostřednictvím 3. osoby namísto dopravce, a to na náklady dopravce. O 
záměru využít tohoto práva je ELEKTROWIN a.s. povinen informovat dopravce alespoň 3 dny předem. 
Okamžikem doručení notifikace ELEKTROWIN a.s. o záměru realizovat náhradní plnění 
prostřednictvím 3. osoby dopravci zaniká právo na opožděné plnění ve vztahu k dané 
povinnosti/povinnostem, je povinen strpět náhradní plnění 3. osobou a uhradit ELEKTROWIN a.s. 
veškeré náklady spojené se zajištěním náhradního plnění. Právo ELEKTROWIN a.s. na smluvní a 
zákonné sankce, včetně nároku na náhradu škody, je tímto nedotčeno. V případě, že ELEKTROWIN 
a.s. včas nebude informovat o náhradním plnění prostřednictvím 3. osoby, bude i v takovém případě 
dopravce povinen uhradit náklady na toto náhradní splnění jeho povinnosti, avšak bude mu zachován 
nárok na odměnu za uskutečněný svoz, pokud jej realizuje dříve.   

IV. 
Cena 

Platební podmínky 

1. Cena za služby, poskytované dopravcem na základě a v souladu s touto smlouvou, je smluvními
stranami sjednána za kilogram přepraveného odpadního elektrozařízení v rozlišení podle regionu
nakládky a způsobu přepravy, a to ve výši uvedené v příloze č. 3 této smlouvy.

2. Cena dle bodu 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje veškeré náklady dopravce, které tento vynaložil
v souvislosti s plněním všech svých závazků podle této smlouvy. Sjednaná cena je cenou pevnou,
platnou po celou dobu platnosti této smlouvy, vyjma možné změny v případě uplatnění odst. 7
tohoto článku smlouvy. Cena je sjednána bez DPH.

3. Při nedodržení stanovených kritérií kvality přepravy je provozovatel KS oprávněn vyúčtovat
dopravci malus způsobem uvedeným v příloze č. 4 této smlouvy. Kritéria kvality přepravy, výše
malusu a způsob jeho výpočtu jsou uvedeny v příloze č. 4 této smlouvy. Vyhodnocení plnění
kritérií kvality přepravy pro vyúčtování malusu provede provozovatel KS jednou za kalendářní
měsíc.

4. Cenu za poskytnuté služby podle bodu 1. tohoto článku smlouvy, a to včetně DPH, vyúčtovává 
dopravce provozovateli KS měsíčně, a to daňovým dokladem - fakturou (dále jen faktura),
zahrnující vyúčtování všech přeprav provedených dopravcem v příslušném kalendářním měsíci.
Fakturu vystavuje dopravce vždy do deseti dní od skončení příslušného kalendářního měsíce.
Povinnou přílohou faktury je vytištěný podklad pro fakturaci, který si dopravce sám vystaví přes
systém RECOS® v souladu se závazným pokynem, který je přílohou č. 7 této smlouvy. Faktura
doručená bez této vytištěné přílohy se nepovažuje za řádné vyúčtování a tato nebude
provozovatelem KS proplacena.

Smluvní strany tímto sjednávají, že nárok dopravce na úhradu dopravcem včas (tj. podle tohoto 
ustanovení smlouvy) nevyúčtovaných přepravních služeb dle této smlouvy se promlčuje ve lhůtě 
jednoho roku ode dne uskutečnění příslušného svozu/ přepravy.  

5. Malus podle bodu 3. tohoto článku smlouvy se vyúčtovává v následujícím měsíci, a může být
započítán oproti nároku dopravce na odměnu dle tohoto článku. Měsíční vyúčtování malusu bude
poprvé uplatněno za březen 2022, budou-li splněny podmínky pro jeho uplatnění. Podkladem pro



fakturaci malusu dle tohoto bodu smlouvy je vyhodnocení plnění kritérií kvality přepravy ze strany 
provozovatele KS. O výsledku tohoto vyhodnocení bude dopravce předem informován. 

6. Splatnost faktur podle bodu 4 tohoto článku a podle bodu 5 tohoto článku je sjednána na 30 dní
od data jejich doručení.

7. V případě změny průměrné ceny PHM zveřejňované CCS1 (http://www.ccs.cz/phm) za čtvrtletí o
více než 5% oproti ceně zveřejněné za říjen 2021 (XXX Kč/ litr) má každá ze smluvních stran právo
vyvolat jednání o úpravě smluvní ceny.

V. 
Kontrola 

1. Provozovatel KS je oprávněn provádět kontrolu plnění povinností dopravce podle této smlouvy, a
to formou průběžných kontrol, provedených pověřenými pracovníky provozovatele KS, a formou
kontrolního auditu, provedeného příslušným nezávislým orgánem.

2. Účelem kontroly podle tohoto článku smlouvy je ověření správnosti a úplnosti údajů,
vykazovaných a registrovaných dopravcem na základě této smlouvy, a dodržování všech
ostatních závazků stanovených dopravci touto smlouvou.

3. V případě, kdy výsledky kontrolního auditu budou bez vážnějších výhrad, nese náklady auditu
provozovatel KS, v případě vážnějších výhrad nese tyto náklady dopravce. Vážnějšími výhradami
jsou jakákoliv zjištění, která budou v rozporu s údaji uvedenými dopravcem v evidenci v systému
RECOS®, na fakturách nebo jiných dalších dokumentech týkajících se této smlouvy.

4. Dopravce plně akceptuje právo provozovatele KS na provádění kontroly podle tohoto článku
smlouvy. Dopravce se zavazuje poskytnout osobě pověřené provedením průběžné kontroly, jakož
i nezávislému auditorovi, veškerou součinnost potřebnou k  řádnému provedení kontroly
(kontrolního auditu), zejména se zavazuje uvedeným osobám předložit veškeré vyžádané
doklady, týkající se předmětu této smlouvy.

5. Dopravce je povinen smluvně zavázat osoby, prostřednictvím kterých zajišťuje plnění svých
závazků podle této smlouvy, k tomu, aby tyto akceptovaly a umožnily kontrolu své činnosti týkající 
se této smlouvy ze strany provozovatele KS, a poskytly k provedení této kontroly potřebnou 
součinnost, a to v rozsahu a za podmínek stanovených v tomto článku smlouvy. O provedení 
průběžné kontroly (kontrolního auditu) podle tohoto bodu smlouvy informuje provozovatel KS jak 
příslušnou kontrolovanou osobu, tak i dopravce, a to minimálně deset dnů před zahájením 
průběžné kontroly (kontrolního auditu). Dopravce se zavazuje poskytnout provozovateli KS 
k zajištění provedení průběžné kontroly (kontrolního auditu) podle tohoto bodu smlouvy 
potřebnou součinnost.   

6. O výsledku průběžné kontroly bude sepsán protokol o kontrole ve dvou vyhotoveních, přičemž
jedno obdrží dopravce a jedno provozovatel KS. Je-li kontrola prováděna u smluvního partnera
dopravce, obdrží jedno vyhotovení protokolu rovněž kontrolovaný smluvní partner.

7. Dopravce se zavazuje zajistit odstranění nedostatků zjištěných průběžnou kontrolou (kontrolním
auditem), ve lhůtě stanovené provozovatelem KS, popř. ve lhůtě stanovené příslušným
kontrolním orgánem, která nesmí být kratší než 30 dní. Dopravce se zavazuje přijmout účinná
opatření k bezodkladnému odstranění nedostatků, zjištěných průběžnou kontrolou (kontrolním

1 CCS Česká společnost pro platební karty s.r.o. 



auditem) u jeho smluvních partnerů podílejících se na zajištění služeb sjednaných touto 
smlouvou. Zjistí-li průběžná kontrola (kontrolní audit) u smluvního partnera dopravce opakovaně 
nedostatky v jeho činnosti týkající se této smlouvy, nebo neodstraní-li tato osoba zjištěné 
nedostatky ani v dodatečně stanovené lhůtě, je dopravce povinen zajistit příslušné plnění 
prostřednictvím jiné osoby, a to bez zbytečného odkladu. 

VI. 
Smluvní pokuty 

1. V případě, že dopravce nedodrží jakoukoliv z povinností vyjmenovaných v čl. III. bodu 1 písm. a)
této smlouvy, je provozovatel KS oprávněn účtovat dopravci smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za
každé první jednotlivé porušení uvedené povinnosti. Při opakovaném porušení každé z
uvedených povinností je provozovatel KS oprávněn účtovat dopravci smluvní pokutu ve výši
2.000,- Kč za každé další porušení dané povinnosti.

2. V případě, že bude zjištěn rozdíl v počtech převzatých ks nebo uvedeném datu svozu ve
svozovém listě mezi nakládkou (potvrzené ve sběrném místě) a vykládkou (potvrzené
zpracovatelským zařízením) nese veškerou odpovědnost dopravce. Odpovědnost se vztahuje i na
odpadní elektrozařízení a sběrné prostředky uložené na meziskladu dopravce, tedy případnému
vzniklému rozdílu mezi navezenými počty kusů a vyvezenými počty kusů a jejich hmotnosti větší
než 2 % z celkového objemu. Dopravce je povinen rozdíl uvést do souladu. V případě, že se tak
nestane, nejpozději do 14 dnů od okamžiku, kdy je na nesoulad dopravce upozorněn, může být
ze strany ELEKTROWIN a.s. vyúčtována smluvní pokuta ve výši 5.000 Kč za každou dodávku, při
které byl zjištěn rozdíl dle tohoto ustanovení smlouvy.

3. V případě poškození odpadních elektrozařízení při přepravě bez ohledu na zavinění (např.
neoprávněnou demontáží, nesprávným upevněním, uložením apod.), je provozovatel KS
oprávněn vyúčtovat dopravci smluvní pokutu ve výši 100,- Kč za každý kus poškozeného OEEZ.

4. Bude-li dopravce v prodlení se splněním povinnosti (i) dodržet termín pro sjednání data nakládky
s provozovatelem místa zpětného odběru dle čl. III. odst. 1 písm. a) bodu a., nebo v prodlení se
splněním povinnosti (ii) dodržet termín odvozu objednaných EEZ a OEEZ dle čl. III. odst. 1 písm. a)
bodu b., nebo v prodlení se splněním povinnosti (iii) dodržet termín sjednaný s provozovatelem
místa zpětného odběru pro odvoz objednaných spotřebičů nebo termín sjednaný se
zpracovatelem pro vykládku dle čl. III. odst. 1 písm. a) bodu c. nebo (iv) termínu svozu
stanoveného v příloze č. 7,  je provozovatel KS oprávněn účtovat dopravci smluvní pokutu ve výši
100,- Kč za každý započatý den prodlení se splněním každé jednotlivé povinnosti, a to nad rámec
smluvní pokuty dle bodu 1.

5. V případě nedodržení termínu svozu a přepravy z důvodů nespočívajících na straně dopravce,
nebude smluvní pokuta sjednaná v bodě 1 a 4 tohoto článku smlouvy uplatněna za předpokladu,
že dopravce bude bezodkladně informovat provozovatele KS o překážce, která mu brání ve
splnění termínu svozu a přepravy, a existenci této překážky mu následně doloží.

6. Neumožní-li dopravce provedení průběžné kontroly (kontrolního auditu) podle čl. V této smlouvy
nebo neposkytne k provedení této průběžné kontroly (kontrolního auditu) řádnou a včasnou
součinnost, je provozovatel KS oprávněn účtovat dopravci smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za
každou takto zmařenou průběžnou kontrolu (kontrolní audit). Obdobně bude postupováno i za
situace, kdy kontrolu neumožní třetí osoba, kterou dopravce používá pro plnění povinností dle
této smlouvy.



7. Neodstraní-li dopravce nedostatky zjištěné průběžnou kontrolou (kontrolním auditem) ve lhůtě
stanovené provozovatelem KS, event. ve lhůtě stanovené nezávislým kontrolním orgánem, která
nesmí být kratší než 30 dní, je provozovatel KS oprávněn účtovat dopravci smluvní pokutu ve výši
2 000,- Kč za každý zjištěný a neodstraněný nedostatek. Nejsou-li nedostatky, zjištěné průběžnou
kontrolou (kontrolním auditem), odstraněny ani v dodatečně stanovené lhůtě, je provozovatel KS
oprávněn vyúčtovat dodatečnou smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za každý zjištěný a
neodstraněný nedostatek.

8. Dopravce je oprávněn vyúčtovat smluvní pokutu provozovateli KS v případě, kdy provozovatel KS
neposkytl dopravci součinnost vyplývající ze závazného postupu, a to ve výši 1.000,- Kč za
prokázaný případ porušení této povinnosti. Nárok na smluvní pokutu dle tohoto ustanovení
smlouvy dopravci nevzniká v případě, pokud neposkytnutí součinnosti ze strany provozovatele KS
bylo zaviněno objektivními důvody (např. výpadek informačního systému, zásah vyšší moci
apod.).

Smluvní pokuty sjednané v tomto článku smlouvy nekryjí smluvní úroky z prodlení ani nárok na 
náhradu škody. Ujednáním tohoto článku smlouvy není dotčeno právo provozovatele KS na 
odstoupení od smlouvy v případech sjednaných touto smlouvou nebo stanovených zákonem.  

VII. 
Mlčenlivost, odpovědnost a další ujednání 

1. Smluvní strany se tímto zavazují zachovávat mlčenlivost o všech důvěrných skutečnostech, o
kterých se dozvěděly v souvislosti s touto smlouvou, a chránit důvěrnost informací druhé smluvní
strany před jejich neoprávněným užitím třetími osobami. Za důvěrné se považují především
všechny údaje a informace o účastnících kolektivního systému provozovaného společností
ELEKTROWIN a.s., pokud tyto nejsou v době poskytnutí veřejně či obecně známé. Za porušení
povinnosti mlčenlivosti se nepovažuje poskytování informací a údajů Ministerstvu životního
prostředí způsobem a za podmínek stanovených zákonem o odpadech a jeho prováděcími
předpisy, dále osobám pověřeným provedením průběžné kontroly (kontrolního auditu) podle čl.
V této smlouvy, jakož i dalším osobám, které jsou na základě zvláštního právního předpisu vázány
povinností mlčenlivosti, a to za předpokladu, že tyto osoby byly na důvěrnost poskytovaných
informací a údajů předem upozorněny.

2. Dopravce odpovídá provozovateli KS za škodu, kterou mu způsobil porušením svých povinností 
podle této smlouvy a příslušných právních předpisů. Dopravce nese odpovědnost i za škodu, 
kterou způsobily provozovateli KS třetí osoby, prostřednictvím nichž nebo ve spolupráci s nimiž 
zajišťoval nebo zajišťuje dopravce plnění svých závazků podle této smlouvy. Dopravce nese rovněž 
veškerou odpovědnost za škodu, která mu nebo jiné osobě vznikne po převzetí EEZ nebo OEEZ 
k přepravě, zejména v souvislosti s jeho manipulací, upevněním během přepravy či vykládky. 
Dopravce prohlašuje, že má uzavřenu pojistnou smlouvu v rozsahu své odpovědnosti za škodu 
podle tohoto bodu smlouvy, platnou minimálně po celou dobu platnosti této smlouvy, a to s 
limitem pojistného plnění minimálně XXX Kč při svozu volně ložených, XXX při svozu WINTEJNERŮ, 
či vyšším. Dopravce je povinen smluvně zavázat všechny své subdodavatele a třetí osoby, které se 
podílejí na plnění jeho závazků podle této smlouvy, aby garantovaly svou odpovědnost za škodu, 
způsobenou porušením svých povinností souvisejících s touto smlouvou uzavřením příslušné 
pojistné smlouvy.

3. V případě, že dojde k poškození sběrného prostředku převzatého z místa zpětného odběru /od
zpracovatele a dosud nepředaného zpracovateli/na místo zpětného odběru v důsledku porušení



zákonných či smluvních povinností dopravce, je dopravce odpovědný spol. ELEKTROWIN a.s. za 
způsobenou škodu a je povinen jí uhradit náklady vynaložené na opravu poškozeného sběrného 
prostředku, jakož i náklady související, a to v plné výši. 

4. Dopravce nese odpovědnost za sběrné prostředky umístěné v jeho provozovně. Dopravce
odpovídá za to, že tyto sběrné prostředky budou zabezpečeny tak, aby se předešlo jejich
poškození či odcizení. Areál, kde budou kontejnery skladovány, musí být oplocen a uzamčen.

5. Dopravce ručí za kvalitu služeb poskytovaných podle této smlouvy, za dodržování příslušných
bezpečnostních, hygienických, zdravotních předpisů, předpisů na ochranu životního prostředí,
jakož i dalších předpisů souvisejících s předmětem této smlouvy.

6. V případě doložené marné jízdy má dopravce nárok na vyúčtování náhrady nákladů, a to ve výši
ceny vypočítané z průměrné hmotnosti spotřebičů za uplynulý kalendářní rok a počtu
objednaných kusů, která by dopravci za uskutečněnou jízdu náležela.

VIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

2. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna tuto
smlouvu kdykoliv písemně vypovědět i bez uvedení důvodu. Výpovědní lhůta činí dva měsíce a
počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, v němž byla písemná výpověď
doručena druhé smluvní straně.

3. Dopravce si je vědom skutečnosti, že tato smlouva je nevýhradní a provozovatel KS ji může uzavřít
s více dopravci.

4. Provozovatel KS je oprávněn od této smlouvy odstoupit z těchto důvodů:

• dopravce neodstranil závady a nedostatky, zjištěné průběžnou kontrolou (kontrolním
auditem) podle čl. V této smlouvy, ani přes písemné upozornění provozovatele KS
v dodatečně stanovené lhůtě,

• dopravce (či osoba, kterou dopravce pro plnění této smlouvy využívá) neposkytl opakovaně
provozovateli KS součinnost potřebnou k řádnému provedení průběžné kontroly (kontrolního
auditu) podle čl. V. bodu 5. této smlouvy,

• dopravce přes písemné upozornění spol. ELEKTROWIN a.s. neplní kterýkoli ze svých závazků
dle článku II. a navazujícího čl. III. bod 1 této smlouvy po dobu delší než dva, po sobě jdoucí
měsíce,

• na majetek dopravce byl prohlášen konkurs nebo návrh na prohlášení konkursu na majetek
dopravce byl zamítnut pro nedostatek majetku,

• nastala-li na straně dopravce jiná závažná skutečnost odůvodňující závěr, že dopravce není
nadále schopen plnit řádně své závazky podle této smlouvy.

5. Dopravce je oprávněn od této smlouvy odstoupit z těchto důvodů:

• provozovatel KS je v prodlení s úhradou ceny služeb podle čl. IV. této smlouvy po dobu delší
než 3 měsíce,

• na majetek provozovatele KS byl prohlášen konkurs nebo návrh na prohlášení konkursu na
jeho majetek byl zamítnut pro nedostatek majetku,



6. Kromě důvodů shora sjednaných má každá ze smluvních stran právo od této smlouvy odstoupit
v případech, kdy tak stanoví zákon.

7. Z důvodu porušení smluvních povinností podle bodu 4. a 5. tohoto článku smlouvy lze od smlouvy
platně odstoupit pouze v případě, kdy smluvní strana, která porušila svou smluvní povinnost, byla
na toto porušení povinnosti písemně upozorněna a smluvní strana, která hodlá od smlouvy
odstoupit, jí poskytla dodatečnou lhůtu k splnění povinnosti v délce alespoň jednoho měsíce s
upozorněním, že při marném uplynutí této dodatečné lhůty k plnění od této smlouvy odstoupí.
Upozornění dle tohoto ustanovení smlouvy je speciálním aktem nad rámec písemných upozornění
uvedených v bodě 4 a 5 tohoto článku smlouvy.

8. Odstoupení od smlouvy se stává účinným, tj. smlouva pozbývá platnosti a účinnosti, okamžikem
doručení písemného oznámení o odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupením od
smlouvy není dotčeno právo odstupující strany na smluvní pokutu, náhradu škody ani jiná práva,
která jí vznikla na základě této smlouvy ke dni jejího ukončení.

9. Odstoupení od smlouvy, výpověď ze smlouvy a upozornění dle bodu 7 tohoto článku smlouvy se
doručuje vždy poštou ve formě doporučené poštovní zásilky, nebo datovou schránkou. Pokud
adresát zásilku nepřevezme nebo ji nevyzvedne v úložní době, považuje se poslední den úložní
doby za den doručení.

10. Při ukončení této smlouvy jsou smluvní strany povinny provést vzájemné vypořádání svých
závazků podle této smlouvy a učinit ve vzájemné součinnosti vše potřebné k tomu, aby
v důsledku ukončení této smlouvy nedošlo k porušení obecně platných předpisů, vztahujících se
k problematice zpětného odběru EEZ, odděleného sběru OEEZ, jeho zpracování, využití a
odstranění.

11. Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat jen formou písemného dodatku podepsaného oběma
smluvními stranami, včetně změn přílohy č. 1, 2, 3 a 4. Ostatní přílohy této smlouvy mají
charakter jednostranného právního aktu s tím, že provozovatel KS je oprávněn tyto přílohy měnit
a doplňovat podle potřeb praxe a vývoje legislativy. Změna těchto příloh musí být dopravci
předem oznámena a novelizovaná příloha musí být doručena dopravci měsíc přede dnem nabytí
její účinnosti. Pokud se tak z jakéhokoliv důvodu nestane, nabude změna účinnosti uplynutím
jednoho měsíce po doručení novelizovaného znění dopravci. dopravce má možnost ve lhůtě 1
měsíce od doručení změněné přílohy odstoupit písemně od smlouvy v případě, že se změnou
nesouhlasí; záměr odstoupit od smlouvy z důvodu nesouhlasu musí dopravce provozovateli KS
sdělit písemně alespoň 7 dní před odstoupením; odstoupení bez předchozího oznámení záměru
odstoupit od smlouvy bude považováno za neplatné; nevyjádří-li dopravce ve výše uvedené lhůtě
svůj záměr od smlouvy odstoupit, má se za to, že změnu přílohy akceptuje.

12. Ve věcech touto smlouvou neupravených se postupuje podle příslušných právních předpisů,
platných na území České republiky, zejména občanského zákoníku, zákona o odpadech, zákona o
VUŽ a dalších souvisejících obecně platných právních předpisů.

13. Stane-li se některé z ustanovení této smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným,
nemá toto vliv na platnost ostatních ustanovení smlouvy, pokud z povahy smlouvy, z jejího
obsahu nebo z okolností, za níž byla uzavřena, nevyplývá, že toto ustanovení nelze od ostatního
obsahu smlouvy oddělit.



14. Tato smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, z nichž po podpisu obdrží jedno vyhotovení dopravce
a jedno vyhotovení provozovatel KS.

15. Smlouva obsahuje tyto přílohy:

Příloha č. 1 – skupiny EEZ, sběrné a logistické skupiny 
Příloha č. 2 – specifikace vozidel 
Příloha č. 3 – cena   
Příloha č. 4 – malus 
Příloha č. 5 – použité pojmy a zkratky 
Příloha č. 6 – schéma nekompletnosti 
Příloha č. 7 – závazný postup pro dopravce - RECOS včetně fakturace 
Příloha č. 8 – Návod k obsluze a údržbě kontejnerů 
Příloha č. 9 – Specifikace kontejnerů 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před podpisem pozorně přečetly, souhlasí s celým jejím 
obsahem, který vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, což stvrzují svými podpisy.  

V Praze dne……………………….…..  V……………..……… dne ……...….. 

………………..……………………… 
za provozovatele KS:       

………………..……………………… 
za dopravce: Ing. Karel Jelínek
ředitel společnosti SAKO Brno, a.s.



Příloha č. 1 - Sběrné a logistické skupiny 

Skupiny: elektrické a elektronické zařízení (viz také definice v zákoně o VUŽ, § 3, 
odst. 1, písm. c) uvedená v příloze č. 1 zákona o VUŽ 

Podskupiny: elektrické a elektronické zařízení uvedená v příslušné příloze vyhlášky k 
zákonu o VUŽ 

Sběrné skupiny 

Odpadní elektrozařízení se srovnatelnými parametry rozdělené podle jednotných 
technologických postupů při zpracování: 

- Zařízení pro tepelnou výměnu – chladničky, mrazničky, zařízení automaticky poskytující 
chlazené výrobky, klimatizační zařízení, odvlhčovací zařízení, tepelná čerpadla, radiátory 
obsahující olej a jiná zařízení pro tepelnou výměnu využívající k tepelné výměně jiné 
kapaliny než vodu, ostatní zařízení pro tepelnou výměnu v jiné podskupině neuvedená 
(pro účely tohoto výběrového řízení pouze pro skladování) 

- TV a monitory - obrazovky, monitory a zařízení obsahující obrazovky o ploše větší než 
100 cm2, včetně notebooků a laptopů a LCD fotorámečků 

- světelné zdroje - přímé (trubicové) zářivky, kompaktní zářivky, zářivky, vysoce intenzivní 
výbojky, včetně vysokotlakých sodíkových výbojek a halogenidových výbojek, nízkotlaké 
sodíkové výbojky, LED lampy a ostatní osvětlovací zařízení se zabudovanými LED 
diodami, ostatní světelné zdroje v jiné podskupině neuvedené (pro účely tohoto 
výběrového řízení pouze pro skladování) 

- velké spotřebiče - velká zařízení, jejichž kterýkoli vnější rozměr přesahuje 50 cm, kromě 
zařízení náležejících do skupin a), b) a c), zahrnující kromě jiného: domácí spotřebiče, 
zařízení informačních technologií a telekomunikační zařízení, spotřební elektroniku, 
svítidla pro zářivky, zařízení reprodukující zvuk či obraz, hudební zařízení, elektrické a 
elektronické nástroje, hračky, vybavení pro volný čas a sporty, zdravotnické prostředky, 
přístroje pro monitorování a kontrolu, výdejní automaty, zařízení pro výrobu 
elektrického proudu  

- malé spotřebiče - Malá zařízení, jejichž žádný vnější rozměr nepřesahuje 50 cm, kromě 
zařízení náležejících do skupin a), b), c) a f), zahrnující kromě jiného: domácí spotřebiče, 
spotřební elektroniku, svítidla pro zářivky, zařízení reprodukující zvuk či obraz, hudební 
zařízení, elektrické a elektronické nástroje, hračky, vybavení pro volný čas a sporty, 
zdravotnické prostředky, přístroje pro monitorování a kontrolu, výdejní automaty, 
zařízení pro výrobu elektrického proudu  

- Malé IT - Malá zařízení informačních technologií a telekomunikační zařízení, jejichž 
žádný vnější rozměr nepřesahuje 50 cm  

Nadrozměrné odpadní elektrozařízení 
- odpadní elektrozařízení o minimálně jednom rozměru větším než 2 m a hmotnosti nad 100 
kg, zpětně odebraná na místech určených provozovatelem kolektivního systému (logistická 
skupina s označením OS) 
Logistické skupiny 

Volně ložené 
spotřebiče 

Kterýkoliv spotřebič vyjmenovaný ve sběrné skupině výše, který není uložen 
v žádném sběrném prostředku 

Box úsporky malý Sběrný prostředek pro úsporky o objemu 30 l s víkem – výměnný opakovaně 
použitelná prostředek. Boxy dodá ELEKTROWIN. Výměnu provádí dopravce. 



Box zářivky velký Sběrný prostředek pro zářivky do délky 60 cm o objemu 60 l s víkem – výměnný 
opakovaně použitelná prostředek. Boxy dodá ELEKTROWIN. Výměnu provádí 
dopravce. 

Krabice zářivky Sběrný prostředek pro zářivky do délky 150 cm o rozměrech 1550x410x370 – 
výměnný opakovaně použitelná prostředek. Krabice dodá ELEKTROWIN. 
Výměnu provádí dopravce. 

Bag: sběrný prostředek  - pro malé spotřebiče o velikosti 0,25 m3, které jsou 
označeny popiskem ELEKTROWIN a.s. Označené bagy dodá ELEKTROWIN a.s. 
Jedná se o opakovaně použitelný shromažďovací prostředek, výměnu bagů na 
sběrných místech a u zpracovatele provádí dopravce.  

MINIWIN: sběrný prostředek pro malé spotřebiče vlastněný společností ELEKTROWIN a.s. 
– klecový kontejner o objemu 2 m3 a rozměrech 120*100*200 cm, opatřený
kolečky, z toho dva s aretací. Jedná se o opakovaně použitelný shromažďovací 
prostředek, výměnu MINIWINŮ na sběrných místech a u zpracovatelů provádí 
dopravce. MINIWIN je označen logem společnosti ELEKTROWIN a.s. a čipem. 

WINTEJNER CH: velkoobjemový sběrný prostředek pro shromažďování chlazení, vlastněný 
společností ELEKTROWIN a.s.  

WINTEJNER VMS: velkoobjemový sběrný prostředek pro shromažďování velkých spotřebičů, 
malých spotřebičů a malých spotřebičů IT, vlastněný společností ELEKTROWIN 
a.s. 



Příloha č. 3 Cena za služby poskytované dopravcem 
Svozová oblast 

Region Název okresu svážené skupiny* 

8 - Morava Brno- venkov VL, MW, W 

8 - Morava Brno-město VL, MW, W 

8 - Morava Břeclav W 

8 - Morava Hodonín W 

8 - Morava Kroměříž W 

8 - Morava Třebíč W vyjma chlazení 

8 - Morava Uherské Hradiště W 

8 - Morava Vsetín W 

8 - Morava Vyškov W 

8 - Morava Zlín W 

8 - Morava Znojmo W 

* VL = volně ložené,
MW= MINIWINY, W = 
Wintejnery 

CENA v Kč/kg 

REGION: 8-Morava 

logistické skupiny Zpracovatel náhradní zpracovatel nadrozměrné OEEZ 

Volně ložené 
spotřebiče vč. bagů, 
boxů a krabic, vyjma 
chlazení 

XXX Kč 

N/A XXX Kč 

chlazení XXX Kč XXX Kč 

Miniwiny XXX Kč N/A N/A 

WINTEJNER VMS XXX Kč XXX Kč N/A 

WINTEJNER CH XXX Kč N/A N/A 

PŘIŘAZENÍ 
ZPRACOVATELÉ 

REGION Log. skupina 

Zpracovatel 

Název  Adresa 

8 - Morava velké spotřebiče 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

Respono Cukrovarská 484/16, 682 01 Vyškov 

8 - Morava malé spotřebiče 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

Respono Cukrovarská 484/16, 682 01 Vyškov 

8 - Morava TV a monitory Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

8 - Morava chlazení 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

Respono Cukrovarská 484/16, 682 01 Vyškov 

8 - Morava Wintejner VMS 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

Respono Cukrovarská 484/16, 682 01 Vyškov 

8 - Morava Wintejner CH RUMPOLD RCHZ Poděbaby 194, 580 01 Havlíčkův Brod 

REGION Log. skupina náhradní zpracovatel 



Název  Adresa 

8 - Morava velké spotřebiče 

Global 
Klenovice na Hané 292, 798 23 Klenovice na 
Hané 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

8 - Morava malé spotřebiče ENVIROPOL 
Průmyslová zóna Synthesia a.s.134, 
skladové silo 811, Pardubice – Semtín 

8 - Morava TV a monitory ENVIROPOL 
Průmyslová zóna Synthesia a.s.134, 
skladové silo 811, Pardubice – Semtín 

8 - Morava chlazení RUMPOLD RCHZ s.r.o. Poděbaby 194, 580 01 Havlíčkův Brod 

8 - Morava Wintejner VMS 

Global 
Klenovice na Hané 292, 798 23 Klenovice na 
Hané 

Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

8 - Morava Wintejner CH PRAKTIK systém Pod Vinicí 81, Stráž pod Ralskem 

REGION Log. skupina 

Nadrozměrná OEEZ 

Název  Adresa 

8 - Morava velké spotřebiče Steelmet Brněnská 1372, 686 03 Staré Město 

8 - Morava malé spotřebiče N/A N/A 

8 - Morava TV a monitory N/A N/A 

8 - Morava chlazení RUMPOLD RCHZ s.r.o. Poděbaby 194, 580 01 Havlíčkův Brod 

8 - Morava Wintejner VMS N/A N/A 

8 - Morava Wintejner CH N/A N/A 



Příloha č. 4 Malus 
Společnost ELEKTROWIN a.s. bude průběžně sledovat a měsíčně vyhodnocovat úroveň kvality služeb 
dopravce a na základě tohoto vyhodnocení rozhodovat o udělení malusu (sankci) pro daného 
dopravce. 
Malus je uplatněn na základě odchylky od stanovených kritérií kvality. Kritéria kvality se řídí 
následující parametry:  

- počet překročení maximální doby svozu,  
- počet zdokumentovaných chyb ve vedení evidence,  
- počet zdokumentovaných oprávněných stížností (zpracovatel, sběrné místo a další subjekty). 

Všechny tyto ukazatele se váží k počtu uskutečněných přeprav. Zároveň je zohledněn různý význam 
těchto kritérií pomocí přidělených vah. Všechna tato kritéria mají kvantitativní povahu a výchozí 
hodnotou pro stanovení velikosti malusu je poměr mezi počtem vzniklých nedostatků a počtem 
uskutečněných přeprav v daném období. Malus je stanovován podle odchylky skutečně dosažených 
poměrů a stanovených standardních hodnot.  
Popis vyhodnocení kriterií: 

1. Překročení maximální doby svozu: Bude vyhodnocováno na základě údajů v systému, data
svozu – datum objednávky, pokud bude tato doba větší než smluvně dohodnutá

2. Vedení evidence: pokud není potvrzen termín přepravy ve sjednané lhůtě, není vložena
hmotnost, číslo vážního lístku a další administrativní náležitosti dle této smlouvy ve sjednané
lhůtě po uskutečnění přepravy.

3. Počet stížností: počet oprávněných zdokumentovaných stížností na dopravce ze strany
zpracovatele, anebo sběrného místa

Vyhodnocení bude probíhat měsíčně a malus se bude vztahovat k fakturované částce za daný měsíc. 

Výše malusu v případě jeho aplikace činí XXX fakturované částky za daný měsíc.

Cíl pro úroveň služeb je pro dopravce XXX%.

Nárok na malus je určen na základě hodnoty úrovně služeb (v %) a pásem uvedených v tabulce níže. 

Malus pásma 

služby Malus 

<XXX% XXX% fakturované částky

>=XXX% & <XXX% XXX% fakturované částky

Výpočet úrovně služeb vychází ze tří hlavních kritérií a jejich váhy - viz tabulka níže. 

Kritérium Váha Metodika výpočtu Poznámka 

Včasnost svozů 0,5 

Počet objednávek svezených do 
termínu stanoveného pro příslušné 
sběrné místo / celkový počet 
objednávek 

 Objednávky jsou 
zadávány do 16 hod. 

Správnost 
administrativy 

0,25 
Počet svozů bez administrativní 
chyby / celkový počet svozů 

Např. neuzavření 
svozového listu včas, 
nevyplnění protokolu 
kompletnosti, apod. 

Bezproblémovost 
svozů (stížnosti) 

0,25 
Počet zastávek (nakl. + vykl.) bez 
uznané stížnosti / celkový počet 
zastávek 

Např. nedodání 
prázdných bagů, 
nesplnění domluveného 
termínu vykládky / 



nakládky, hrubost řidiče, 
apod. 

SLUŽBY 1 
Součet výsledků tří výše uvedených 
kriterií vynásobených váhou 
každého z nich 

Celková úroveň služeb 
dopravce – základ pro 
určení malusu 

Příklad: 

Kriterium Váha Výsledek Příklad situace 

Včasnost svozů 0,5 99,00% Počet objednávek 200 
Počet pozdě 

svezených obj. 
2 

Správnost 
administrativy 

0,25 99,00% Počet svozů 100 
Počet admin. 

chyb 
1 

Bezproblémovost 
svozů (stížnosti) 

0,25 99,60% 
Počet nakládek + 

vykládek 
250 

Počet uznaných 
stížností 

1 

SLUŽBY 1 99,15% 

V tomto modelovém příkladu nebude vůči dopravci uplatněn malus z měsíční fakturované částky za 
úroveň služeb 99,15%. 

V případě opakované aplikace malusu je od dopravce očekávána analýza příčin nízké úrovně služeb a 
návrh opatření k jejímu zvýšení na požadovanou úroveň. 

První aplikace malus podle výše uvedeného mechanismu proběhne za měsíc březen 2022. 



Příloha č. 5 – použité pojmy a zkratky 

EEZ: elektrické a elektronické zařízení (viz také definice v zákoně o VUŽ, § 3, 
odst. 1, písm. c) 

OEEZ: odpadní elektrická a elektronická zařízení (viz také definice v zákoně o 
VUŽ, § 3, odst. 1, písm. e) 

Skupiny: EEZ uvedená v příloze č. 1 zákona o VUŽ 

Podskupiny: EEZ uvedená v příslušné příloze vyhlášky k zákonu o VUŽ (dále jen 
„vyhláška“)  

Svoz: postupné nakládání kontejnerů s OEEZ, volně přepravovaných OEEZ na 
různých místech zpětného odběru 

Přeprava: odvoz plně naložené ložní jednotky z místa poslední nakládky OEEZ 
(místo zpětného odběru) do místa zpracování OEEZ 

Sběrné a 
logistické 
skupiny: 

OEEZ se srovnatelnými parametry rozdělené podle jednotných 
technologických postupů při zpracování: 

- Zařízení pro tepelnou výměnu – chladničky, mrazničky, zařízení 
automaticky poskytující chlazené výrobky, klimatizační zařízení, 
odvlhčovací zařízení, tepelná čerpadla, radiátory obsahující olej a 
jiná zařízení pro tepelnou výměnu využívající k tepelné výměně 
jiné kapaliny než vodu, ostatní zařízení pro tepelnou výměnu v 
jiné podskupině neuvedená (pro účely tohoto výběrového řízení 
pouze pro skladování) 

- TV a monitory - obrazovky, monitory a zařízení obsahující 
obrazovky o ploše větší než 100 cm2, včetně notebooků a laptopů 
a LCD fotorámečků 

- světelné zdroje - přímé (trubicové) zářivky, kompaktní zářivky, 
zářivky, vysoce intenzivní výbojky, včetně vysokotlakých 
sodíkových výbojek a halogenidových výbojek, nízkotlaké 
sodíkové výbojky, LED lampy a ostatní osvětlovací zařízení se 
zabudovanými LED diodami, ostatní světelné zdroje v jiné 
podskupině neuvedené (pro účely tohoto výběrového řízení 
pouze pro skladování) 

- velké spotřebiče - velká zařízení, jejichž kterýkoli vnější rozměr 
přesahuje 50 cm, kromě zařízení náležejících do skupin a), b) a c), 
zahrnující kromě jiného: domácí spotřebiče, zařízení informačních 
technologií a telekomunikační zařízení, spotřební elektroniku, 
svítidla pro zářivky, zařízení reprodukující zvuk či obraz, hudební 
zařízení, elektrické a elektronické nástroje, hračky, vybavení pro 
volný čas a sporty, zdravotnické prostředky, přístroje pro 
monitorování a kontrolu, výdejní automaty, zařízení pro výrobu 
elektrického proudu  



- malé spotřebiče - Malá zařízení, jejichž žádný vnější rozměr 
nepřesahuje 50 cm, kromě zařízení náležejících do skupin a), b), c) 
a f), zahrnující kromě jiného: domácí spotřebiče, spotřební 
elektroniku, svítidla pro zářivky, zařízení reprodukující zvuk či 
obraz, hudební zařízení, elektrické a elektronické nástroje, 
hračky, vybavení pro volný čas a sporty, zdravotnické prostředky, 
přístroje pro monitorování a kontrolu, výdejní automaty, zařízení 
pro výrobu elektrického proudu  

- Malé IT - Malá zařízení informačních technologií a 
telekomunikační zařízení, jejichž žádný vnější rozměr nepřesahuje 
50 cm  

Nadrozměrné 
OEEZ: 

odpadní elektrozařízení o minimálně jednom rozměru větším než 2 m a 
hmotnosti nad 100 kg zpětně odebraná na místech stanovených 
provozovatelem kolektivního systému – logistická skupina s označením 
OS 

Zpracování: jakákoliv operace prováděná po převzetí elektroodpadu do zařízení ke 
zpracování elektroodpadu za účelem jeho dekontaminace, demontáže, 
drcení, využití nebo přípravy na odstranění nebo jakákoliv jiná činnost 
provedená s cílem využití nebo odstranění elektroodpadu (viz také 
definice v zákoně o VUŽ, § 3, odst. 1, písm. t) 

Dopravce: fyzická nebo právnická osoba provozující silniční dopravu pro cizí 
potřeby na základě koncese; pro účely tohoto výběrového řízení se 
jedná o osobu, která zajišťuje svoz a přepravu zpětně odebraných 
elektrozařízení z míst zpětného odběru ke zpracování do místa určeného 
společností ELEKTROWIN a.s.  

WINTEJNER: shromažďovací prostředek - velkoobjemové provedení kontejneru 
s pevnými bočnicemi a dvoukřídlými vraty s hákovým natahováním. Svoz 
bude probíhat výměnným systémem, výměnu bude provádět dopravce 
v místech zpětného odběru a u zpracovatele. 
Podrobná specifikace kontejnerů: 

- vnější rozměry délka 6600 mm x šířka 2550 mm x výška 2500 
mm/2200 mm 

- úprava ABROLL dle normy DIN 30722 - výška háku 1570 mm 
- otevřený/uzavřený 

WINTEJNER CH: velkoobjemový sběrný prostředek pro shromažďování chlazení, 
vlastněný společností ELEKTROWIN a.s.  

WINTEJNER VMS: velkoobjemový sběrný prostředek pro shromažďování velkých 
spotřebičů, malých spotřebičů a malých spotřebičů IT, vlastněný 
společností ELEKTROWIN a.s. 

Bag: shromažďovací prostředek  - pro malé spotřebiče o velikosti 0,25 m3, 



které jsou označeny popiskem ELEKTROWIN a.s. Označené bagy dodá 
ELEKTROWIN a.s. Jedná se o opakovaně použitelný shromažďovací 
prostředek, výměnu bagů na místech zpětného odběru a u zpracovatele 
provádí dopravce.  

MINIWIN: shromažďovací prostředek pro malé spotřebiče vlastněný společností 
ELEKTROWIN a.s. – klecový kontejner o objemu 2 m3 a rozměrech 
120*100*200 cm, opatřený kolečky, z toho dva s aretací. Jedná se o 
opakovaně použitelný shromažďovací prostředek, výměnu MINIWINŮ v 
místech zpětného odběru a u zpracovatelů provádí přepravce. MINIWIN 
je označen logem společnosti a čipem. 

RECOS®: informační systém vyvinutý společností ELEKTROWIN a.s. pro 
komunikaci mezi místem zpětného odběru, dopravcem, zpracovatelem 
a provozovatelem kolektivního systému – závazné objednávání svozu, 
vystavování svozových listů a zpětné potvrzování hmotností svážených 
spotřebičů, vytváření a příprava podkladů pro fakturaci všech subjektů. 
Jedná se o www aplikaci s přístupem z kteréhokoli počítače připojeného 
na internet. 

CENELEC: normy EU pro nakládání se zpětně odebranými elektrozařízeními, např. 
ČSN EN 50574-1:2012, ČSN EN 50625-1, ČSN EN 50625-2-1    



Příloha č. 6 – schéma nekompletnosti 

Interní standard - kompletnost zařízení 

ve vztahu k pojmu „zpětně odebírané odpadní elektrozařízení pocházející z domácnosti“ ze 
zákona č. 542/2020 o výrobcích s ukončenou životností (dále jen zákon), § 3, odst. 1, písm. e) 

Výčet aspektů: 
Pojem „zpětně odebírané odpadní elektrozařízení pocházející z domácnosti“ je použit 
výhradně pro elektrozařízení pocházející z domácností a jedním z  prvotních cílů direktivy, 
zákona a prováděcího předpisu je vyjmutí těchto zařízení z toku odpadů, především odpadů 
komunálních, umožnění zcela jiného režimu zacházení s takto definovaným a zpětně 
odebíraným zařízením ve znění následujících ustanovení:  

a) Příloha č. 3. zákona – upravuje míru využitelnosti, která je stanovena taxativně včetně
termínu plnění

b) § 65, odst. 1, písm. a) zákona – stanovuje povinnost zpětného odběru odpadních 
elektrozařízení z domácností 

c) dále § 8, odst. 3 zákona – zákon o odpadech se nepoužije na nakládání s výrobky
s ukončenou životností od jejich zpětného odběru do okamžiku předání zpracovateli

Z výše uvedeného a z deklarovaných cílů jmenovaných předpisů (direktiva, zákon, prováděcí 
předpis) lze jednoznačně určit, že zpětně odebírané elektrozařízení pocházející z domácností 
je takové elektrozařízení, které svým stavem odpovídá výrobku s ukončenou životností, bez 
bližšího určení důvodu. Stejně jednoznačně lze určit, že takovým elektrozařízením není 
výrobek, který již prošel jakoukoliv fází „zpracování“ či dílčího využití, tedy činností, která je 
zákonem určena pouze osobám s příslušnými oprávněními. Takové elektrozařízení musí být 
posuzováno jako odpad, v některých případech dokonce nebezpečný odpad a nelze pro 
zacházení s ním využívat „výhod“ pro výrobky v režimu zpětného odběru elektrozařízení a 
musí být jako odpad skladován, přepravován a zpracován. Pro úplnost je třeba konstatovat, 
že systém financování ,,pro splnění povinností výrobců ve věci zajištění zpětného odběru 
elektrozařízení,, je nastaven pro režim zpětného odběru a nikoliv na zajištění a financování 
režimu odpadů.   

Pro skupiny elektrozařízení z domácností ze skupin 1, 4a a 5 je možné, s přihlédnutím k výše 
uváděným obecným faktům, stanovit následující kritéria dle systému (způsobu) přeměny 
elektrické energie v užitnou: 

1 – praní a sušení, mytí, chlazení, vaření 

2 – mechanická úprava pokrmů, tepelná úprava pokrmů a jejich kombinace 
- mechanická úprava textilu, tepelná úprava textilu a jejich kombinace 
- mechanické čištění a úklid, tepelné čištění a úklid a jejich kombinace 
- mechanická „péče o tělo“, tepelná „péče o tělo“ a jejich kombinace 

6 – mechanické stroje a nástroje 
- tepelné stroje a nástroje 
- jejich kombinace 



- jiné 

Popis užití el. energie (výchozí veličina pro určení elektrozařízení z direktivy a zákona) spolu 
s obecným popisem základních komponentů poskytuje také návod pro posouzení, zda 
„elektrozařízení“ splňuje definici pro zpětně odebírané odpadní elektrozařízení nebo svou 
zásadní nekompletností – neobsahuje základní komponenty měnící el. energii v užitnou – je 
pouhým odpadem, byť se zbytky kovů, plastů a ostatních materiálů vhodných k užití a 
zpracování. 

Každé elektrozařízení je tvořeno určitým typem soustrojí komponentů a nosné konstrukce a 
toto spojení také výrobek určuje. 

1. mechanické elektrozařízení (točivé aj.) je spojením motoru, hnané části, nosné
konstrukce

2. tepelné el. zařízení je spojením „systému tvorby tepla“, zařízení umožňující užití
získané tepelné energie (hnaná část), nosná konstrukce

3. kombinace výrobku užívajícího k podpoře své funkce oba druhy energie, tedy
mechanické a tepelné, je ve své podstatě stejně jednoduchá s tím, že u většiny nebo
dokonce všech těchto výrobků, lze stanovit jejich „základní charakter“
mechanický/tepelný

4. pouze zdánlivě odlišné je elektrozařízení k chlazení a mrazení. Tedy soustrojí
motor/kompresor, chladicí okruh, nosná konstrukce – u tohoto typu elektrozařízení
nelze opominout fakt, že zásah do motorkompresoru a chladícího okruhu okamžitě
přesouvá toto zařízení do kategorie nebezpečných odpadů.

5. poslední ze skupiny „jiné“ jsou elektrozařízení, která využívají indukci. Patří sem
svařovací přístroje, zařízení indukčního ohřevu. U těchto zařízení je možno
identifikovat komponenty pouze dva: indukční zdroj, nosnou konstrukci.



Kompletnost zpětně odebraného elektrozařízení 
(Elektrowin a.s., skupiny elektrozařízení 1 – zařízení pro tepelnou výměnu, 4a – velké spotřebiče (domácí) a 5 – malé spotřebiče (domácí)) 

Zpětně odebrané odpadní elektrozařízení – elektrozařízení pocházející z domácností nebo podobné a ve stejném množství od právnických a fyzických osob oprávněných k podnikání.  

Základní komponenty 

hnací část hnaná část nosná 
konstrukce 

Motor, 
kompre
sor 

Chladicí 
okruh 

Skříň, 
plášť 
spotřebič
e 

Základní komponenty 

hnací část hnaná část nosná 
konstrukce 

Motor Buben, 
odstředivky, 
převodovka 
mal. 
spotřebičů 
a el. nářadí 

Skříň, 
plášť 
spotřebič
e 

Tepelné 
elektrozařízení 

Mechanické 
a tepelné 

elektrozařízení 

Elektrozařízení 
k chlazení a 

mrazení 

„Jiné“ jsou 
elektrozařízení, 
která využívají 

indukci, mikrovlny 

Příklady:  
sporáky, vest. trouby, 
varné plotny a desky, 
žehličky, fritovací 
hrnce, varné konvice, 
el. pájky, zařízení na 
svařování plastů a 
další. 

Příklady:  
pračky, myčky, 
sušičky, vysoušeče 
vlasů, kulmy na vlasy, 
teplovzdušné 
ventilátory, 
horkovzdušné páječky 
a další. 

Příklady:  
všechny druhy 
chladicí a mrazicí 
techniky 

Mechanické 
elektrozařízení 

(točivé aj.) 

Příklady: 
odstředivky prádla, 
ventilátory, vysavače, 
mixéry, odšťavovače, 
mlýnky, ventilátory, 
šicí stroje, vrtačky, 
brusky, pily, zahr. 
sekačky, vibrační 
brusky, hoblíky, 
frézky, bourací
kladiva, tlak. myčky a
další.

Příklady: mikrovlnné 
trouby, indukční 
plotny, nerotační 
holicí strojky, 
svařovací přístroje a 
další. 

Základní komponenty 

hnací část hnaná část nosná 
konstrukce 

Topná 
tělesa/to
pné 
články 

Trouba 
na 
pečení, 
varné 
plotny. 
fritovací 
nádoba

Skříň/pláš
ť 
spotřebič
e 

Základní komponenty 

hnací část hnaná část nosná 
konstrukce 

Motor, 
topné 
články 

Buben 
pračky/su
šičky, 
hlavní 
čerpadlo 
myčky 

Skříň, 
plášť 
spotřebič
e 

Základní komponenty 

hnací část hnaná část nosná 
konstrukce 

Indukční 
cívky/ 
tělesa, 
mikro -   
vlnné 
zdroje, 
elektro -
magnet

Varná 
deska 

Skříň, 
plášť 
spotřebič
e 

Obsahuje elektrozařízení všechny uvedené komponenty? 

Ano Jedná se o zpětně odebrané 
elektrozařízení → předejte kolektivnímu 
sytému Elektrowin  

Ne Jedná se o nekompletní zpětně 
odebrané elektrozařízení → předejte 
kolektivnímu sytému Elektrowin 

Rozhodovací proces – je přebírané elektrozařízení kompletní? 




